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Előfizetési felhívás!
Azon reményben és meggyőződés­

ben, hogy m. t. olvasóink a belénk 
helyezett bizalmukkal nem csalódtak, 
és irányunkkal, törekvésünkkel meg­
elégedésüket volt szerencsénk meg­
nyerni; teljes bizalommal fordulunk 
m. t. olvasóinkhoz ama kérelemmel, 
hogy lapunkat továbbra is megtartsák 
illetőleg az előfizetéseiket megújítsák.

Előfizetési árak:
Egész évre 6 frt, fél évre 3 frt, ne­

gyed évre I frt 50 kr.
Segédlelkészeknek, néptanítóknak, ki­
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Kador Sándor,
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos.

Munkatársak :
If). Ábrányi Kornél, Ábrányi Emil, Balázs 

Sándor, Baross Gyula, Bulyovszky Aladár, 
főt. Cseörgheő Aladár, főt. Dezső A. F., br. 
Horváth Miklós, Inczédi László, főt. dr. Ka- 
nyurszky György, Element Alajos, Kozdry Jó- 
Zsef. főt. Lázár Virgil, Luby Sándor, Mik­
száth Kálmán, Munkácsy Kálmán, főt. Némethy 
Lajos, Herényi Kálmán, Relle Iván, Reviczky 
Gyula, főt. Razel József dr. Schm'erer Aladár, 
dr. Sziklay János, gr. Teleki Sándor, Tömör 
Ferencz, dr. Várady Antal.
Mutatványszámmal szívesen szolgál ingyen 

kiadóhivatalunk.
Hat előfizető gyűjtése után tiszteletpéldány jár.

A rafinéria.
Ez is modern erény. Ha nem volna 

modern, bizonyára találtunk volna rá 
magyar kifejezést is szótárirodalmunk­
ban, minthogy pedig utánanézésünk 
daczára sem sikerült föllelnünk a régi 
szótárirodalomban, meg kell eléged­
nünk azzal a névvel, a mivel oly nagy 
szerepet játszik a modern műveltség je­
les férfiainak soraiban.

Annyit bátorkodunk koezkáztatni fe­
lőle, hogy a modern műveltségnek 
egyik legragyogóbb kelléke, zománcza, 
mely nélkül sem iparlovagot, sem ma­
gas ambitiótól duzzadó társadalmi fél­
istent nem is képzelhetünk.

A modornak bizonyos simaságában

szokott mutatkozni de nem az őszinte 
jó akaró, romlatlan lélek fesztelen zo­
máncza ez, mely minden önérdek nél­
kül kerüli a szögletességet, a darabos­
ságot, hanem, mint a kigvóbőr sima, 
hogy önző czéljaihoz érdem és meg­
erőltetés nélkül, ravasz sikamlóssággal 
csuszhassék s épen azért, ha mint er­
kölcsi fogalmat tekintjük, nemleges, 
tehát a bűnök birodalmába tartozik s 
mint ilyen kímélet nélkül irtandó, s 
mert a „műveltnek“ gúnyolt legfölsőbb 
társadalmi rétegeket hajlandó leginkább 
meglepni, mint a rüh a juhokat, annál 
veszedelmesebb, mert valamire való 
modern műveltségű urnák különben 
sem valami kirívó tulajdonsága az 
őszinteség, mely tévedéseiben is tiszte­
letreméltó, ámbár a modern félistenek 
sokkal jobban megkívánják a tisztele­
tet, a tömjénezést, mint a világtörté­
nelem legragyogóbb alakjai, pedig tud­
juk, hogy mily lelki megerőltetésbe 
kerül áldozatot vinni e bálványoknak - 
sőt korunk rikító romlottsága daczára 
is akadunk oly főnkéit lelkekre, kik 
inkább bemennánek Dániellel s három 
társával: Ananias-, Azarias- és Misaellel 
a tüzes kemenezébe, hogysem egy mo­
dern, rafinirozott félistennek a tisztelet 
áldozatából csak egy szikrát is vinni 
hajlandók volnának.

Ezekről mondjuk mi, hogy van jel­
lemük, mely a tisztelet érzelmét ben­
nünk önként fölébreszti, ellenben a 
rafinérozottaknál hiányzik az őszinteség, 
vagyis minden becsületes jellemnek 
egyik elenged hetlen feltétele, s e miatt 
ha még jobban pöffeszkednek is, ha 
még jobban hánykolódnak is, mint 
polturás malacz a garasos madzagon, 
tiszteletünkre méltók soha sem lesznek

Azt mindenki tudja, hogy a darabos 
modorú emberek nem szoktak a leg­
kedvesebbek lenni a társaságokban min­
den más jó tulajdonságaik mellett sem, 
mert az emberekkel való érintkezés 
mindig érdekből történik, akár szellemi, 
akár anyagi legyen az az érdek, mely 
őket az érintkezésre sarkalja, azért hó­
dit annyi előnyt saját részére a sima 
rafinéria, mert az emberek csak a külső 
mázra tekintenek s a belső, valódi 
kincset nem igen szokták észrevenni, 
sőt a következtetés csalóka törvényén 
haladva azt hiszik, kogy a sima külső 
burok értékes gyöngyöt, vagy kincset

! takar, holott már az isteni mester le­
rántotta a farizeusokról a leplet, midőn 
szemükre vetette, hogy kívülről fény­
lenek, mint a festett koporsó, belül 
pedig telve vannak rothadással.

Ebből sejteni lehet, hogy a rafinéria 
bizonyos rokonságban van a farizeus- 
sággal is; mert a ravasz csalfaság ennek 
is, meg amannak is kitevő eleme, de 
mégis van a kettő között külömbség, 
mert a rafinériában az álnokság is benn- 
foglaltatik, azok pedig, kik a rafinéria 
alatt csupán csak bizonyos fortélyos­
ságot értenek, ugyan csak abba téve­
désbe esnek, mint kik a söprüzni való 
vásott firmákra a kópé, vagy a kor­
hely kifejezést használják.

Természetes, hogy a magas modern 
műveltség minden erkölcsi gazságra 
talál enyhébb frázisokat, de ezek az 
urak önmagukat csalják és vakitják a 
tetszetősebb, leplezgető elnevezésekkel, 
a helyett, hogy az erkölcsi mocskos­
ságot a saját nevén nevezve, tőle annál 
könnyebben undorodnának.

így tévesztik össze az enyhébb er­
kölcsi fogyatkozást, a fortélyosságot a 
kiszámított tervszerüleg működő vastag 
s másokat mindig megkárosító gazság­
gal: a rafinériával, mely szóban, tett­
ben, gondolkozásmódban egyformán 
veszedelmes, mert ámítás, másoknak 
gonosz szándékkal saját önző érdekből 
való tévútra vezetése összekötve azzal 
a rátukmáló óhajtással, hogy mások a 
rafinérozottat ne annak tartsák, a mi, 
hanem egy nemes, minden tekintetben 
kicsiszolt, igazi művelt embernek, ho­
lott az ilyen alávaló tolvaj, rabló, mert 
igy rabolja meg mások lelkét épen 
abban a kincsben, a mi legdrágább, a 
nemes, jó szivüséggel párosult bizalom­
ban, mig rajta nem veszt, mint az 
oroszlán bőrbe öltözött szamár.

Sokan még a sz. Írásra is támasz­
kodnak ravaszságuk és rafinériájuk 
mentegetésekor, mert az írásban ajánlva 
van, hogy legyetek olyanok mint a 
kigyók.

Ezt is rosszul magyarázzák, mert ha 
a kigyó a vigyázva aggódó őrködés sym- 
boluma is, de a fokozott ravaszság és 
rafinéria nem tulajdonsága, különben is 
a bölcsek legbölcsebbike, midőn a kigyó 
tulajdonságát ajánlotta, csakis a meg­
átalkodott, kigyószivű ellenség irányá­
ban ajánlhatta, hol a nyíltság és nemes
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őszinteséggel saját magunkat termők 
tönkre, azért ily helyen a tartózkodó 
hallgatás ajánlatos böleseség, mig a 
szabad nyelv nem mutatna higgadt 
értelemre, azért mondja a finközmon- 
dás is: Mite on hűl hi mielesse, se on 
hullu kielesse, vagyis a bolondnak az 
van nyelvén, a mi eszében van. Ebből 
is látjuk, hogy a szent Írási hasonlat 
meghatározott körülményekre vonat­
kozható csak.

Ez a szó: politikus, szintén rokon­
fogalom a rafinériával s annyira meg­
bélyegző minőséget jelent, hogy nap­
jainkban a jobbérzésiiek előtt gazdájá­
val, vagyis tulajdonosával együtt meg­
vetés tárgya. Innét van az, hogy mo­
dern jelentményben utálunk minden 
politikust, mig a politikus csizmadia 
gondolata derült kaczagásra ébreszt; 
mert az ő fortélyos gondolat-, illetőleg 
terv- és szóvilága nem mozgató s má­
sok életére hatással befolyó titkos és 
furfangos erők összesége, melyek lát­
szólag az állam boldogitására voltakép 
pedig a mocskos önzés és féktelen am- 
bitió malmára hajtanák a vizet.

Hajdan szép jelentménye lehetett a 
politikus szónak Cato és Cincinatus 
idejében, midőn a politikusság a pol- 
gárzat, tehát az állam önzetlen boldo­
gitására vonatkozó tndományt, vagy 
törekvést jelentette.

Most a ravaszság, álnokság és rafi­
néria fokozott egységét értjük alatta, 
innét van az, hogy őszinte tiszteletet 
egyetlen jóra való lélekben sem ébreszt, 
mert manapság már mindenki tudja, 
hogy a nagy emberek mindig egysze­
rűek, maguk viseletében, modorukban, 
sohasem mesterkéltek, sohasem rafiné- 
rozottak.

A „KORUNK“ TARCZÁJA.

£1 5a Imi i.

Fejem fölött ragyog az ég,
Alattam a szörnyű mélység, 
Jobbról-balról hegycsúcs- s bérezel', 
Mint rengeteg álomképek.

Fösvény kézzel áldotta meg 
A természet e vidéket: 
Kopár szikla, száraz töke 
Az ö egész nyári éke.

Oh, mily nemes szent érzelmek 
Járják át az érző lelket, 
Hogyha itt fönt látja magát, 
Lent hagyva nyomorúságát.

Mintegy ujul ember lelke.
Ha fölnéz a kéklő mennyre. 
Mig ha lenéz a távolba — 
Ködbe látja ezt burkolva . . .

Innét van az, hogy az alsóbb, rom­
latlan lelkii, őszinte, gyermetegszerü nép­
rétegek, látva a rafinérozott fölsőbb 
körök ravasz csalárdságait, minek se­
gítségével mindent törvényre tudnak 
vezetni s érdekeik szerint lebonyolítani, 
utálattal vannak eltelve az úgynevezett 
politikusok iránt s jöhet olyan idő, 
hogy a nagy politikusságot. és rafinériát 
torkukra forraszszák a hazaboldogi- 
tóknak.

Vannak szülők nem csak a főváros­
ban, hanem egyebütt is, kik a sima, 
hajlongó, szemben soha ellent nem 
mondó rafinériára maguk szoktatják 
sarjadékaikat, hogy csak a kedves tár­
sadalmi mázt rétjük kenhessék, hogy 
szajkó módra el tudják fűnek-fának lö­
työgni az „urak“ és „hölgyek“ szivet 
rezgető nyafogásokat jó idején, ha lehet 
még a gyermekbálokban, holott, ba 
okosak volnának, tudhatnák a régi 
lélektani igazságot, hogy egy okos em­
ber se hisz azoknak, kik hízelegnek 
neki s habár napjainkban a ravaszság j 
és luzelgés ama legveszedelmesebb szír­
iek, melyeken az igazság legtöbbször 
hajótörést szenved, kétségbe sohasem 
vonható igazság marad az, hogy az 
egyszerű őszinteség a józansétg czim- 
táblája.

De a mamák legnagyobb része azt 
hiszi, hogy nemes egyszerűségben senki 
sem venné észre kivált a leendő ked­
ves eladókat, tehát előre kell őket min­
den fogással, még a rafinériával is ve­
zetni. Ezek megfeledkeznek a régi igaz­
ságról : „Az ostobaság előre furakodik, 
hogy lássák, az okossétg pedig hátra 
marad, hogy lásson. “

Kozáry József.

„Scriptis eripta opponaiitnr.“
Midőn a katliolikus egyház legfőbb pásztora 

a jelzett szavakat kimondó, mély bölcsesége 
oly igazságot hangoztatott, melynek érvénye 
sitésére épen a mai korban van kiáltó szűk 
ségünk. Az irodalom tág teret nyitott a sza­
bados, féktelen, kicsapongó elmék posványos 
termékeinek, melyek Istent, vallást, erkölcsi- 
séget nem ismerve olvasóiknak oly táplálékot 
nyújtanak, melytől a pirulni tudó, jobb ér­
zést!, a becsületről helyes fogalommal biró 
ember csak undorral fordulhat el. A politikai, 
társadalmi, szépirodalmi és élczlapok hasábjai 
telvék a legmezitelenebb, legundoritóbb, leg­
erkölcstelenebb eszmékkel és gondolatokkal. 
A tudományt és művészetet manapság arra 
használják, hogy az emberi szellemet fino­
mító, nemesitő magasztos eszméket, az Isten 
és az erkölcsi világrend fogalmát, mely az 
összes társadalmi rendnek egyetlen létfeltétele 
és alapja, az emberi szívből kiszorítsák s he 
lyükbe a rideg anyagiassá" életölő kigyófaj- 
zatát, chimaeráját ültessék. Hogy ennek mi 
a legtermészetesebb következménye, minden 
nap észlelhetjük. A gyilkolás, rablás, tolvaj- 
lás, a fajtalanság, a közszemérem ellen való 
vétség, a hamis eskü napi renden levő, diva­
tos bűnei korunknak. S hogy mi lesz ennek 
végeredménye, ba alkalmas eszközökkel gá­
tat nem vetünk rohamos lépteinek, az is vi­
lágos : a társadalom, a béke és közrend tel­
jes felbomlása, az anarchia. Hogy e sajnos 
állapot létrehozásában, eszközlésében az er­
kölcstelen, az istentagadó szabadkőműves iro­
dalom játsza, mondhatjuk, egyedül a legfőbb 
szerepet, elvitázhatatlan tény.

Akj tehát szivén viseli az emberiség és 
hazája jólétét és boldogságát, aki nem néz 
heti behunyt szemekkel, mint vesznek ki az 
emberek szivéből a legmagasztosabb eszmék 
és fogalmak s hogyan foglalják el ezek he­
lyét a társadalmi rendet felbomlasztó, aláak

Itt állok én mozdulatlan,
Nézve néma pompájában 
A hegyormot s napsugárat,
Mely nagy fénynyel rajt’ elárad.

Hajh ! oly fénynyel eláradtak 
Diessugári szép hazánknak 
Egykoron még e hegységen —
S most ő porban fetreng régen!

E hegyek még tanúskodjak 
Hazáink rég' eltűnt nagyságát, 
Tanúi még tetteinek,
Nagy és vitéz őseinknek.

Nem változtak még e hegyek. 
Büszkén néznek most is mennynek. 
Úgy állnak ők, a hogy álltak, 
Őseink, hogy ide szálltak.

Hej de. nem úgy áll már a föld, 
Melyen ősink állták az őrt!
Heg' szállt alá dicső napja —
S mostan ? . . . «szabad elv» uralja.

Hazáink Ore fönn a mennyben 
Hozzád kiállt az én lelkem, 
Hitted volna, hogy földednek 
By «atyjai» még lehetnek?!

Vedd hát. kérlel,', jó hazánkat.
Érte vére folyt Árpáidnak,
Tiltsd mennyéről a felleget.
Mely fejére nehezedett.

Szepeshelyi.

UZSORÁS.
Létez, alig hinnéd, oly szörnyeteg: a külalakra 

Emberi lény, és a szívre nadiily kiszipó.

MARGITI.

Sokszoros csalódás.
(Borzalmas bolondság.)

Volt egyszer egy ember. Derék jóravaló 
ifjú. Hanem hát nem volt egyebe a két ke­
zénél, még a jó szivénél. S tudjuk a mai 
életben a két puszta munkás kéz meg egy 
jó szív még igen kevés ahhoz, hogy az em­
ber életét megkönnyítse.
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„ázó, a józan ésszel ellenkező s csak is az 
ember gonosz szenvedélyeinek és indulatainak 
hízelgő hamis tanok ; s ha látja, hogy az em­
beriség e halálos mérget legkivált az irodalom 
kárhozatos termékeiből szívja magába, lehe­
tetlen, hogy a nemesért és magasztosért lel­
kesülni tudó keble egész valójában meg nem 
rendülne, fel nem indulna ! Igen, ez köteles­
sége minden embernek, a ki magát erkölcsös­
nek, vallásosnak, aki magát igaz katholikus 
embernek akarja tartani. De egyúttal szoros 
kötelessége tőle telhetőleg oly eszközökről is 
gondoskodni, a melyekkel a baj terjedését 
megakadályozhatjuk. Erre vonatkozólag mondá 
XIII. Leo pápa e nagy jelentőségű szavakat: 
nScriptis scripta opponantur.“ Igen is a mily 
eszközökkel történik a támadás, olyanokkal 
kell azt visszavernünk. A toll legyen a mi 
iegyverünk is ; lépjünk mi is bátran, egye­
sült erővel az irodalom terére. Legyen az iro­
dalom a harczi sik, melyen elleneinket vissza­
verni iparkodunk. Egy géniusz lebeg ami 
fajunk felett, amely soha sem hagy el, amely 
bátorítva int és hiv a küzdelemre: az Igaz­
ság. Igen, az bátorítson, az ösztönözzön ben­
nünket, hogy a mi részünkön vau az igazság, 
hogy ami ügyünk nem veszhet el, hogy mi 
ha lassan is, de biztosan győzni fogunk. A 
hivatottak tollal kezükben, a többiek pedig 
a hivatottak érdemes munkájának felkarolá­
sával, pártolásával közösen ki a küzdelem 
terére! A katholikus sajtó legyen a jelszó 
ezután, mert csak ettől várhatjuk a korszel­
lem lidéreznyomása alól való szabadulásunkat, 
mert csak ez képes lerontani a vallástalan- 
ság szülte kárhozatos korszellem mérges gyü­
mölcseit. Csak a katholikus sajtó képes a 
közvéleményt, mely manapság csak a hitet­
len lapok és újságoknak az olvasó közönségre 
tudmált véleményéül tekinthető, igazi, valódi 
közvéleménynyé változtatni; csak a katholikus 
sajtó felvirágoztatása képes az anarchikus és

Szeptember 21.

Ugyan abban a faluban lakott egy gaz­
dag kovács, ki roppant módon értett mun­
kájához és a mellett rettenetes erős volt. 
Úgy hitták: az irtóztató kovács. Ennek a 
kovácsnak volt egy gyönyörű felesége és két 
igen igen csúnya leánya. A menyecske fiatal 
volt, s mostoha anyja lányainak. így álltak 
a dolgok, mikor a mi történetünk hőse, az 
egyszer volt egyszer, beszegődött kovács le­
génynek a rettenetes kovácshoz.

Hogy történt, hogy nem — a kovács azt 
hitte, hogy legénye a fiatalabbik leányát 
megszerette, ez meg azt gondolta, hogy az 
idősebbiket szereti. Az idősebb, kit Annának 
hivtak tudta, hogy sem húgát, sem őt nem 
szereti a kovács legény — hanem . . . No 
iszen majd kitudódik.

Az baj volt azonban, hogy mire kitudódott 
— már akkor későn volt, meg kár is volt 
azt tudni.

Mert a kovács legény se leányát, se fele­
ségét nem szerette a gazdájának, hanem . . . 
No iszen az is kitudódik. Csak hogy az nagy 
baj volt — hogy oly későn tudódott ki . . .
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nihilistikus elveket az elmékből kiszorítani, 
biztos, békés társadalmi helyzetet, rendet ala­
kítani.

Voltak s vannak egyesek, akik jobb érzé­
sük után indulva átlátták, hogy társadalmunk 
nem a helyes utón halad, s ezt irodalmi té­
ren a helyes irányba terelni iparkodtál-:. De 
mi a tapasztalható eredmény eddig? Igen ke­
vés. Ezt ugyan nem álláspontjuk és ügyük 
igaztalanságának tulajdonítjuk, mert a mel­
lett szándékunk nekünk is sikra kelni, hanem 
egyéb okoknak, melyeket itt elhallgatni ta­
nácsosabbnak vélünk. Mi, menten minden ön 
zéstől, hiúságtól s más melléktekintetektől, 
egyedül az igazság érdekében fogtuk kezünkbe 
a tollat. Ez önt belénk reményt, hogy a kath. 
közönség pártolni fogja nagy áldozatokkal 
járó, nemes törekvésünket és e remény ad 
erőt, hogy a felvállalt nagy munkában ki 
nem fáradunk.

Levél a vidékről.
A múltkor kaptam egy német képes köny­

vet a kezembe ezzel a czimmel : Das Land­
leben. Érdek nélkül kezdém forgatni leveleit... 
Miről is irhát a német, mikor a falusi életet 
rajzolja ? birkákról, tehenekről, tyúkokról! 
Ahan, igazam volt! Mindjárt a második ol 
dalon egy jámbor ökör kérődzik, a néző felé 
fordított czimeres fejével ; kerek szemei ki­
dőlnek, mint az ököré rendesen, az orra meg 
simára Iáiszik borotválva lenni, hogy majdnem 
fénylik bele. A következő kép egy ablakot 
ábrázol, melyen egy ifjú nő várakozólag te­
kint kifelé. Bizonyosan azt az ökröt várja, 
mit a szerző az első lapon felejtett! A har­
madik lapon látható a personifikált kutya­
macska barátság ; szép czirmos czicza reggeliz, 
mig harezra készen tartja karmait, hogy 
megvédje tejes köcsög j ét a rája leselkedő 
pudli ellen... Aztán jött egy csacsi, utána 
mulatozó gyerekek, majd egy bolond kép, 
mely egy medvét ábrázolt hátán furcsa pofáju 
majommal. A majom egy dióbéllel látszott el­
foglalva lenni, mit valami gonosz lurkó nyuj

togatott feléje azzal a szándékkal, hogy oda 
nem adja. . . stb. stb.

— De ekkor már (elköltötte figyelmemet. 
Mi köze az ablakon kinéző ifjú asszonynak 
az ökörhöz, ininkettőjüknek a kutya-macska 
barátsághoz, valamennyinek a medvén lovagoló 
majomhoz. . az egész könyvnek pedig a 
Landleben, vagyis a falusi élethez ? Eltalál­
tam, azaz hogy a legkisebb öcsém magya­
rázta meg nekem. Az ökör az a türelem, 
melylyel a fiatal menyecske a férjét (bizonyo­
san férjét) várja haza, a ki azért nem jön, 
mert el van foglalva olyan dió béllel, minőt 
szeretne, de a mihez hozzá nem tud férni 
(azért-e mert oda van lánczolva a medvéhez, 
vagy azért e, mert adója csak incselkedik 
férj urammal, nem tudom: kis öcsém el ff lej­
tette megmondani).

A németnek ez a Landleben ...
Mi nálunk ez másképen fest.

A paraszt korán kell, ki megy a mezőre 
dolgozni, izzad, fárad egész nap. Déli harang­
szóra utána viszi élete párja az ebédet: a 
fel melegített töltött káposztát. A férfi jól 
lakik, megtörli széles ingujjával jobbra balra 
a száját. Az alatt az asszony friss vizet hozott. 
Egy kis délutáni pihenés, stb. Mire este lesz 
neki élénkül a ház tájéka, haza felé jön a 
marha, röfögve rohan be az az egy-két süldő, 
az ökrös szekér nehézkesen, nyikorogva for­
dul a kapu félfa körül be. Szedegetik le a szer­
számot a lóról. Az apróbb ayerek az apja 
táskájába kotorász, a nagyobbik szénát vet 
a marhának . . .

Az bizony, az a falusi élet.
A múltkor, mikor az urambátyámékhoz be­

állítok egy pohár jó borra (magammal vittem 
a sógoromat, hogy bevezessem) hát csak azzal 
fogadott, soh’se teketóriázzon uramöcscsém; 
üljön le, öntsön magának és igyék. Haj mert 
kitudja, meddig áll a világ...“ És vala 
honnan az asztal alól egy akkora négyszög­
letes palaczkot teremtett elő, hogy hamarjába 
kölyök-akónak néztem, pedig csak négy liter 
fért bele. (Ad notandum, borról van szó) 
Tisztességes ember mit csináljon ilyenkor ? 
Nem iszom urambátyám, — nó hiszen csak 
az kellene. Menten tegezni kezd: De bizony 
iszol, a ki lelked van! Ha nem tudsz inni, 
megtanitlak, ha félsz a bortól, majd megba-

A kovács legény kijárt estenként az ura 
kertjébe.

Abban a kertben pedig igen szép rózsák 
voltak, miket a kovácsné asszony maga sa­
játkezűig ültetett, minden nap megöntözött, 
s miknek annyiféle színük volt, a hány féle 
tud lenni az asszony: piros, ha szeret; sárga 
ha féltékeny ; fehér, ha képmutató ... A ko­
vács legény nagyon szerette a piros rózsát. 
A kovácsné asszony meg nagyon féltette a 
piros rózsáit, azt mondta, hogy kikaparja 
a szemét annak, a ki egyet tép le belőle. Pe­
dig hát maga is adott volna belőle, ha szé­
pen megkéri valaki.

Hanem az a valaki nem kért — csak azért 
sem kért piros rózsát a szép kovácsnétól. A 
kovács legény a rózsalugasba ült, a napi 
munka után, elővette tilinkoját s szomorú 
nótát fújt rajta. A kovácsné asszony azt gon­
dolta, neki szól a szomorú nóta, s azért még 
inkább haragudott, hogy a kovács legény 
nem kér tőle piros rózsát.

Egyszer csak megváltozott a szép asszony 
természete. Piros rózsa helyett a sárgát vá­

lasztó szive virágának. A szép asszony azon 
törte a fejét, hogy ha neki nem szól a szo­
morú nóta, kinek akkor? S leskelődött a 
derék legény után. — Kovács uram Anna 
leánya meg szentül azt hitte, hogy mikor a 
csinos legény olyan szomorú nótát fuj a lu­
gasban — a mostoha meg olyan titokban 
tűnik el a virágos kertben, — hogy itt va­
lami rossz dolog történik, és elmondta, miről 
gyanakodott a rettenetes kovácsnak.

A rettenetes kovács meg azt mondta 
reá, hogy majd csinál ő rendet ebben a do­
logban. v

És abban a pillanatban, a mikor a kovács 
legény a legszomorubb nótát fújta, a szép 
kovácsné meg a legsárgább virág tüskéjét 
forgatta éles tőrként apró kezei között: oda 
lopódzott a rettenetes kovács is a rózsa lugas 
mögé, magával hozva legsúlyosabb pörölyét 
azzal a gyilkos szándékkal, hogy ő most 
menten agyonüt valakit. . .

A holdvilág kisértetszerüen sütött, a legény 
szomorúan dalolt, körüskörül kriptái volt a 
csend.

* .
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rátkoztatlak vele. Hátba még az ember azt 
merné mondani, hogy nem iszom mert attól 
félek, hogy le vet a lábamról. Ejnye a vak 
apád! hát a víztől rúgjon be az ember, vagy 
mi... Hozzá fogtam szó nélkül a legkisebb 
pohárhoz.

De már öcsém abból semmi sem lesz. 
Azt magamnak tartom. Fogja ez a magáé. 
Odanyomott egy poharat. Valóban méltó volt 
a fiaskóhoz, bele ment, ha nem több, legalább 
egy meszely.

Aztán ittunk.
Hogy hát mi az : aztán ittunk ! Megmagya­

rázom én azt menten, csak tessék egy kis 
türelemmel lenni. Mikor az ember az mondja, 
hogy aztán ittunk, a laikus nép azt gondolja, 
hogy ez alatt azt kell érteni, hogy az ember 
oda támaszkodik a fejével egyik oldalról a 
falnak, másik oldalról a négy literes palaczk- 
nak s engedi magába folyatni a hegy levét, 
mig csak szusz van az üvegben.

Oh nem, kérem. Az ivás bizonyos ünnepé­
lyes szertartással kezdődik. Legelőször is a 
könyökök kerülnek az asztalra, azután a 
szivarját támasztja a — semmibe. Csak az 
üres poharak felügyelője, a házi uv dörmög 
néha-néha egyet, mintha a világ összes filo 
zófiáját abba az egy két szóba akarná szorí­
tani, hogy mit is mondott a kábái asszony.

Ugyan mit is mondott ?
— Mintha innánk.. . Már akkorára meg­

telt valamennyi üres pohár s valamennyi üres 
is lett egyszerre.

Aztán kezdődik újra a bölcs hallgatás. Még 
utoljára az egyik vendégnek eszébe jut valami 
igen régi adoma, amit minden iskolás gyerek 
tud már, s elmondja. Meg van róla győződve, 
hogy ezt a viczczet nem ő találta fel, hogy 
a társaság minden tagja százszor is halottá 
tőle meg mástól is, mégis elmondja. Azért 
még is meg van a hatása. Nagyot nevetnek. 
Nem tudom az elcsépelt élczen-e vagy az el- 
mondón-e, hogy felteszi róluk, hogy még ezt 
se tudják...

Ejnye, de nem fogy ez a bor sehogy... 
Már hogy bizony telestele van még mindig 
az a fene nagy fiaskó.

Aztán sorba élczelnek. Végig hallgattam 
mind. Nem volt köztük egy se uj; mikor 
valamelyik a száját kinyitotta, már előre tud­
tam, hogy mi lesz a vége. Azért olyanokat

„Oh irgalom atyja ne hagyj el... “
Akkor a legény letette a tilinkót és felállt, 

az asszony felemelte tövis-tőrét és felállt, a ko­
vács légbeemelte a borzasztó kalapácsot és 
ugyancsak felállt „Oh irgalom atyja ne hagyj 
el!“

A kovács legény kihúzta zsebe mélyéből 
fehér zsebkendőjét (ez egyszer igazán fehér 
volt) és — belefujta az orrát. . . Aztán végig 
hevert a kemény fapadon és nagyot ásított. 
„Oh irgalom atyja ...“

A féltékeny kovács és a bosszús kovácsné 
feszült figyelemmel hallgatták, várták, hogy 
mi lesz most.

Az esti szellő susogva zúgott a lombokon 
által, távol csalogány dallott ... A természet 
halni készült.

A szép kovács legény rutul hortyogni kez­
det. Lám ki hitte volna, hogy ő ide járt éj 
szakánként aludni, magát a saját tilinkójával 
elaltatni.

Ez bizony nem szép dolog volt tőle.
Gylas.

nevettünk, hogy az oldalbordám megfájdult 
tőle, úgy tetszett. Az alatt az üveg tartalma 
is egyre fogyott. Az utolsó pár cseppet úgy 
kellett belőle kiszorítani.

Mikor a harmadik négy literesre került a 
sor, már akkor danolnak, mi1-'or a negyedikre, 
szidják a Tisza kormányt, hogy az ördög 
vinné el Szapárystól, Paulerestől, mért nem 
adják oda a kormány-rudját valami tisztes 
séges embernek a kezébe. Kinek ? Talán bi­
zony Szilágyinak meg a kis Pulszkynak. No 
bizony kell is nekünk professzor, majd én 
olyan ember által fogom magam kormányoz- 
tatni, a ki, ha egyetemi tanár nem volna, 
semmi sem volna. Adják oda Istóczinak.. . 
No de már erre el neveti magát még a leg­
komolyabb ember is.

Pedig Istóczi mégis csak való, ha nem 
másra, hát legalább arra, hogy eszünkbe jöj­
jön nevének hallatára valamennyi zsidó, meny­
nyi e szép országot lakja.

Istóczi megmentette a Tisza-kormányt. Neki 
mentek valamennyien a zsidónak. Annyi sak 
tér viczczet egy rakáson még a Füstölő se tud.

A politika és disputa tovább folyt.
Üzér és kereskedő század ez, mely krajezár- 

hoz forintot tesz s az emberek szabadságából 
is üzletet csinál... Olvassa csak öcsémuram 
az újságot, fél millió zsidóval szemben tizenhat- 
millió keresztény áll s mégis azé a fél millió 
zsidóé a kereskedelem, az üzletek, a pénz... 
Látott maga öcsémuram zsidót kapálni, nem 
látott, én se láttam. Pedig az a zsidó még 
is gazdag ember lesz, mig a nálamnál száz­
szorta szorgalmasabb parasztgazda, örökké 
csak paraszt marad. Aztán mért védjük a 
zsidót ? Vagy annak van létexistencziája, a 
ki szemesebb másoknál?. .. De szükségünk 
van a zsidóra — nekem is szükségem volt a 
minap pióczára, az oldalamra rakattam vagy 
hatot. Őt tele szívta magát, leváltak szépen. 
A hatodik, az nem akart lemaradni, magam 
raktam fel, mert szükségem volt rájuk, s 
mégis magam sóztam le a hatodikat.

Hagytam beszélni. Beszélt, beszélt, mikorra 
elvégezte, öreg este volt már.

Jó éjszakát.
Hát bizony ez a falusi élet... B. G.

Hirdetés utján.
Irta: Síkor Margit.

(Vége.)
„Nem értesz te ehhez Leni! Hát aztán 

honnan lenne ez a sok hálairat ?“
„Hát maga gondolta ki, vagy micsoda. Ne 

féltsd te a zsidót, kieszel az mindent. Ugy-e 
8zegény Falkerné is hogyan megjárta?! Az 
volt az újságban, hogy 10 forintért olyan or­
vosságot kapni, a mitől az ember visszanyeri 
a fiatalságát és soha se öregszik meg. Szegény 
asszony a szájától húzta el azt a keservesen 
megtakarított tiz forintját, amit az a ezudar 
zsidó zsebre dugott. No, aztán mi lett a vége? 
Ahogyan a zsidó mondta, úgy tett a Falkerné! 
Befüggönyözte a szobát és beletöltötte a fürdő­
kádba az orvosságát. Megfürdött benne és 
mikor kiszállt belőle, akkor is csak olyan 
vén skatulya volt biz’ ő kigyelme, mint mi 
kor bele ment. És mikor visszakönyörögte a 
pénzét, még a zsidó fenyegetődzött, hogy ki­
teszi az újságba, hogy vén boszorkány létére 
milyen hm — ha mindjárt el nem hallgat. 
Majd te is megjárod ám Hanzi, hallgass a 
szavamra!“

Hanzi ur megcsóválta a fejét és hallgatott. 
Fontolóra vette a dolgot, mert felesége argu- 
mentálása okosnak tetszett előtte.

„No, majd meggondolom a dolgot Léni, 
csak nem kell azért mindjárt úgy tűzbe jön­
nöd! Majd meggondolom !“

„Elérkezett aztán az ő jó gondolatainak az 
ideje, az éjjel, s ő nagyot lökött Léni asz- 
szonyon.

„Te Léni! Hé, hallod? Léni !“
„No! mi kell már megint!
„Gondoltam valami igen nagy okosságot !'< 
„Hát aztán?“
„írok én egy levelet a leveli polgármester­

nek, meg egyet a korandai szabónak ; aztán 
megkérdezem tőlük, hogy igazán meggyógyul­
tak-e, vagy azt csak úgy hazudták-e az új­
ságnak?! Ha hallom, hogy meggyógyultak 
igazába, akkor, nó, nem bánom ! én is hasz­
nálom azt a szert. De addig nem. Nem tesz 
engemet lóvá az a zsidó. No, nincs igazam ?“ 

„De igazad van tata; hanem hagyjál most 
aludni!“ «

„Oh te murmutér! veled nem lehet okosan 
beszélni!“

Fél óra múlva ismét megszakittatott a ked­
ves oldalborda dallamos hortyogása:

„Te Léni! Hallod? He, nyisd ki a szeme­
det asszony!“

„Jézusom! még most sem alszol ? Te ba­
goly !

„Mást gondoltam. Valami igen jó jutott 
az eszembe. Csak hallgass ide, de ne fordíts 
hátat, te mama hallod ?“

„Enyje azt a darutollas kalapját neki! 
Nem hagy aludni!“ fakadt ki az elkeseredett 
asszony.

„Ne káromkodjál Léni. Nem kell mindig 
aludni, az úgyis megárt.

„Tudod, mit gondoltam?“
„Bánja az ördög!
„Azt gondoltam, hogy még sem Írok leve­

let. Tudod Léni, én nem szeretek irni. Es­
küdt ellensége vagyok az irott betűnek, talán 
már el is felejtettem ezt a tudományomat. 
Hát még sem irok én leveleket, te Léni ! 
Hallod?!

„Á- áhán!“
„Ne ásíts te asszony, mert elkapom tőled. 

Hát tudod mit fogok csinálni ? Semhogy én 
megírjak két levelet, inkább elutazom szemé­
lyesen a leveli polgármesterhez és a korendai 
szabász-művészhez. Mit gondolsz Léni?“

„Jól lesz biz az!“ felelt a zaklatott asz- 
szouy örömmel, egy pár nyugodt éjszaka jó 
reményében.

Másnap becsomagolt nagy sietve Rozenágl 
urnák egy hétre való tiszta ruhát egy kézi 
bőröndbe és szélnek eresztette a „tatát“. Ke­
délyesen megcsókolta egymást a két öreg s 
boldog viszontlátás kivánatával szétváltak.

No, most legalább t-gy pár nyugodt éjsza­
kát élvezhetett Léni asszony !

Rozenágl ur pedig folytatta útját esőben, 
szélben, napsugárban, mig végtére czélját 
érte: bevonulhatott Leveli „városába.“

Megcsöngetett egyenesen a polgármesteri 
laknál. Egy borzas szolgáló nyitott ajtót: 
Itthon van a tekintetes ur?!

A leány nagy szemeket meresztett és bá­
mulva nézett Rozenágl ur gömbölyű piros ar- 
czába: „miféle tekintetes ur?“

„No hát a polgármester ur! te kis liba!“
A leány hangosan vihogott: „Az bizony 

nincs többé itthon, nem is jön vissza egy­
hamar akkora útról 1“

„Hát valami nagy utat tett?! No, akkor 
egészségesnek kell lenni !“

„Oh most szörnyű egészséges.“
„Nem köhög többé, és nyugodt éjszakái 

vannak ?! ’
„Eh! ne bolondozzék az ur! menjen ki a 

temetőbe és kérdezze meg tőle!
„A te-te-metőbe?“
„Oda hát, iszen a másvilágra utazott régen 

a tens ur!“ ”
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„Nesze neked!“ mondta magában Rozenágl 
ur „okos asszony a Léni, hiába!“

Visszafordult és elindult Korenda felé.
Másnap oda is megérkezett; csakhamar rá 

is akadt a kis düledező házra, ahol a szabó 
czégér künn lógott.

„No, ez legalább él“, gondolta megköny- 
ny ebbulten.“

Benyitott.
Egy alacsony, setét, füstös kis szobába volt 

összezsúfolva egy sereg ember. Idő kellett 
hozzá, mig abban a sürü, fülledt levegőben 
látni lehetett.

Rozenágl ur emelt hangon kérdezte: hol a 
a gazda?

Egy sovány, sápadt ember emelkedett fel 
ülőhelyéből és alázatosan közeledett feléje. 
Meggörnyedt, sovány alakját megrázta heve­
sen egy egy köhögési roham. Arczán a gyó­
gy ithatlan betegség kinyomata ült s beesett, 
fénytelen szemein, reszketeg, felböködött uj 
jain szakadatlan, szünetnélküli munkásságnak 
jele volt.

„Mit parancsol uram?“ kérdezte szelíden, 
miközben előzékenyen tolta oda a háromlábú 
széket: „tessék helyet foglalni!“

Rozenágl ur szigorú arczczal nézett a beteg 
emberre.

„Hogy merte azt Írni az ugságba, hogy 
nem köhög többé, mikor az nem áll?!“ kér 
dezte inquisitori hangon.

A szegény ember felelni akart, de szavai 
a fojtó köhögés árjába fúltak.

A szoba egy homályos sarkából kibonta­
kozott egy alacsony, gyenge kis alak; a 
szabómester halavány felesége, ki egy apró, 
pufók kis gyermeket tartott karjai között.

„Az nem az uram hibája“ felelt ő reszke­
teg hangon. „Knofelblüh ur eljött és meg­
ajánlotta, hogy ad ingyen az én szegény uram­
nak egy igen jó orvosságot, amitől bizonyo­
san meggyógyul, de előbb írja alá a nevét 
arra a „hálanyilatkozat“-ra, amit ő magával 
hozott. Szegény embernek drága az orvosság; 
örül, ha valami irgalmas ember ad ingyen, 
csak a hála fejébe; hát hogy ne irtuk volna 
oda a nevünket arra a papirosra ?“

„És segített az az orvosság ?“ kérdezte 
Rozenágl ur szelidebben.“

„Oh, dehogy segített; hisz tetszik látni sze­
gény uram mennyire megromlott 1 “ sóhajtott 
az asszony, s köténye sarkával megtörülte 
gondteljes arczát, melyen lassan csurgott végig 
néhány kövér könycsepp, „dehogy is hasz­
nált 1“

„Ne dolgozzék annyit!“ felelt Rozenágl ur 
megindultan „hisz azzal még jobban tönkre 
teszi magát 1 “

,A szegény ember elfúló hangon rebegte: 
„Élni csak kell 1 Mit csinálna ez a nagy 
família? Éhen vesznének 1“

Rozenágl ur szétnézett az alacsony szobában.
Két kis virgoncz, eleven gyerek gondtala­

nul, boldogan játszadozott a kis befutott ke- 
mencze mellett, a melyben a szabó-vas mele­
gedett. Az apró jószágok burgonya szeleteket 
pirítottak rajta s a félig nyers darabokat egy­
más szájából kapkodták ki boldog kaczagás- 
sal. Egy harmadik betegesnek látszó gyermek 
jtpja gombskatulájában kotorázott, mig távo­
labbról egy 10 éves, komoly, barna fiúcska 
bámult okos szemekkel az idegen vendég 
piros-pozsgás arczára.

Rozenágl urnák káprázott a szeme. Szent 
Isten 1 mennyi gyerek 1 Hej 1 ha e szúrtos 
kölykek közül csak egy is az övé volna 1 
V ér az ő véréből 1 Hasonló mása az ő testi­
lelki lényének 1 Egy ő belőle fakadt, második 
kicsike kis „én“ 1“

fellángolt keblében a régi vágyódás. Ha 
QSy gyermeke volna! ha akkora lenne is,

mint az ökle ! mindjárt volna kiért dolgozni, 
kinek szerezni 1

„Szép gyerekek 1 “ mondta sóhajtva.
„Oh! bár ne volnának 1 mindjárt nyűgöd- 

tabban tudnék meghalni; de igy, mi lesz be­
lőlük ? 1 szegény embernek csak teher a gye­
rek!“

„Oh, ne gyötörd magadat papa örökké a 
gyerekek miatt 1“ zokogott a sovány kis asz- 
szony, kezével simogatván férje kuszáit sza- 
kállát, „majd megélünk mi valahogy 1 Én 
napszámba járok, Józsika meg elmegy szol­
gálatba!“

Az a barna kis fiú, ott a sarokban, csen­
des lemondással hajtotta le fejét kezére.

Rozenágl ur odament, megsimogatta azt a 
kis szomorú fejecskét :

„Talán nincs kedved szolgálatba állni fiam ? 1“ 
A gyermek bánatosan felelt: „Nincs. Nekem 

csak tanulni volna kedvem 1 Oh 1 a könyve­
ket nagyon szeretem 1 “

„Hát akkor mit csinálsz majd ?
„Szolgálni megyek; hisz szegény ember 

nem mehet a kedve után, azt kell tenni, amit 
— muszáj 1“

Oh 1 mennyi kinos rezignáczió fér el egy 
kicsi szivecskében 1

Mennyi apró-cseprő tragédia lejátszódik az 
életben zajtalanul, csendesen, észrevétlenül 1 

Rozenágl ur lecstiggesztett fővel ballagott 
a vasúiig. Ott aztán sokáig töprenkedett ma­
gában. Mire haza érkezett, arcza egészen ki- 
dtrült.

Léni asszony már messziről integetett feléje 
fehér csipke fejkötős fejével: „No Hánzikám, 
mi újság? Ugy-e csak hunczut a zsidó?!“ 

Rozenágl ur elmosolyogta magát felesége 
antisemita érzelmein, s rá felelte komoly meg­
győződéssel: „Hunczut bizony 1“

„Lám! ugy-e hogy megmondtam előre ? 1 
De most mit fogsz csinálni ?“

„Dolgozni fogok 1“ felelt egészen felfrisülve 
a házi ur. Most veszem észre Léni, hogy 
hiszen én beteg sem vagyok, csak unatkoz­
tam, képzelődtem, mert nem volt semmi dol­
gom . . azt gondoltam nincs kiért 1 Hanem 
tudod Léni, sok szegény ember van, akinek 
éheznek a gyerekei, és ő még sem tud dol­
gozni... azt gondoltam, majd én dolgozom 
helyeire. .. hogy ők ne koplaljanak.. . aztán 
boldogabb is, egészségesebb is voltam, mig a 
keztyüket varrtam... Add ide Léni azt a 
megrozsdásodott üzletkulcsot... nem, nem 
engedem, hogy szolgálni menjen... libákat 
őrizni 1 Tanulni fog! Oh! ha láttad volna 
Léni!... épen olyan okos, szelíd, mint a mi­
lyet én kívántam volna magamnak 1. ..

„Oh Hánzikám 1 Nagy a te lelked!“
„Oh Léni 1“
Lassú puszik és csendes ölelések.
A függöny legördül.

Az emberi akarat szabadsága
beleillik a természeti s erkölcsi törvények közt 

létező viszonyba.
Irta : Dr. ?

I.
(Folytatás.)

Az ütközés állandó sajátságánál fogva a 
viz, vagy levegő sokkal könnyebben választ­
ható el keskeny, mint széles elejü tárgy által; 
és az ütközés ezen állandó sajátságával talál­
kozunk az élő természetben is. Mily szépen 
igazolja ezt a halnak ékalakja, mely arra van 
rendelve, hogy oly közegben érje el föladatát, 
melyben folytonos ütközéssel találkozik életmű­
ködésének teljesítésében. Vagy nem erre mutat-e 
a madár alkata ? A természet a madár alkotá­
sánál a fősulyt a röpülés lehetségére fektette

s e tevékenység mennél tökéletesebb kifejté­
sére van alkalmazva szervezete egészben és 
részeiben. A többé-kevésbé hegyes csűrben 
végződő s a testhez arányított kis fej, a 
széles mellcsont csak a lég által támasztott 
akadály legyőzését, a lég átmetszését segítik 
elő. A mésztöld, mely az emberi csont fő al­
katrészét képezi, csak úgy tartja meg kemény­
ségét a szerves országban, mint saját orszá­
gában, az ásványországban; és vájjon az 
éleny és széueny egyesülése az ember tüde­
jében nem oly módon történik-e, mint a ve­
gyész konyhájában s vájjon nem meleget 
hoz e létre itt is, mint egyebütt?

De mégis van már valami a növényben, 
mi azt növénynyé teszi, mi azt egészen más 
működésekre képesíti, ösztönzi. A növény 
sejtből, azaz nyákos magvas anyagtól körül­
vett sejtmagból (protoplasma) fejlődik, ezen 
protoplasma magocskáival együtt hullámzó 
mozgásban van. Az ős vagy anyasejtből több 
sejt képződik, úgy hogy kevésbé gyors moz­
gás közben a protoplasma tartalma, de főleg 
a sejtmag közönségesen két részre oszlik, me­
lyek között válaszfalképződés által a megfelelő 
sejt belsejében uj meg uj sejtek jönnek létre 
a külön meghatározott működésekre utasított 
edényekké lesznek.

A sejt egyenlő természetű minden növény­
nél, minden növény állandóan ugyanily mó­
don képződik, fejlődik, növekszik, szaporodik 
belülről kifelé, s nem meg fordítva. Az „en- 
dosmose“ természeti sajátságát minden növény 
ugyanazon módon használja föl; minden nö­
vény kívülről beszivárgás által nyeri táplálé­
kát s ez az egyik sejtből a másikba megy 
át; a gyökérnek mindenütt ugyanaz a feladata, 
hogy a talajból szervezetlen anyagokat vegyen 
fel; a levegő beszivása mindenütt egyforma, 
ha a levél alakja, színe és mennyisége külön­
böző is ; a vizi növények a vízben fekvő le­
veleik felső lapjain levő nyílásokon szivják 
be a levegőt, mig a többiek mind a leveleik 
alsó lapjain levő nyílásokon. A zöld növények 
ma sem tértek el ama jellemző sajátságuktól, 
melynél fogva csak a világosság behatása kö­
vetkeztében képesek a szénsavnak széneny 
s élenyre szétbontását s az előbbinek felvé­
telét. az utóbbinak pedig elbocsátását eszkö­
zölni.

Valamint a növénynél, úgy az állat s em­
bernél is ugyanazon lényegü s természetű 
sejttel találkozunk, ugyanezen feladattal bír­
nak itt is az ideg-izom-szaru s csont stb. 
szövet sejtjei. A növény a levegőből s a talaj­
ból, melyen növekszik, veszi táplálékát, mely 
csakis szervetlen anyagokból áll; az állat el­
lenben, mivel csak szerves anyagokkal táp­
lálkozik, ha folyton egy helyhez volna kötve, 
meg lenne fosztva a szükséges tápláléktól ; 
hogy tehát az állat a szükséges táplálékot 
megszerezhesse, a sejtek magasabb fokú esz­
közöket képeznek, melyek által az állat tag­
jait mozgatni s igy a távolabb levő eledelt 
is képes megszerezni. A veszedelmek ellen 
jobban megóvhatja magát, mert képes érzéki 
képekre emlékezni, melyek tágabb körű mű­
ködését megindítják, irányozzák, módosítják; 
igy a kutya elbuvik a bot eiől, mert meg­
pillantásakor önkénytelenül felujul benne a 
már látott bottal egybekapcsolt tény, a ka 
pott ütés képzete. A nyúl fut nem csak a 
már egyszer nyomában volt vadász elől, ha­
nem általában minden ember elől, ki őt a 
vadászra emlékezteti. Ha már most az álla­
tok országában jobban körültekintünk, látjuk, 
hogy minden állat természeténél fogva fajá­
nak megfelelő módon táplálkozik, magát védi, 
készíti lakását, gondoskodik fiairól, még pe­
dig állandóan ugyanazon módon.

(Folyt, köv.)
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Gondolatok.
A telhetetlen kapzsiság az eszélyesség ál- 

czája alatt lopódzik be s bűnre vezet, inig 
avval ámítjuk önmagunkat, miként csak biz­
tosításunkról gondoskodunk. Rousseau.

Óvakodás s lelki erő által néhány évvel 
még egyes emberek is hosszabbít hatják földi 
éltöket; nemzetek azonban közértelmesség s 
az abból szükségkép folyó moralitás által lé- 
telöket sok századokra terjeszthetik azon ha­
táron túl, mely tudatlan, egymást gyűlölő s 
korcsuló népeknek elkerülhetlen halál árka!

Gh. Széchenyi István.

Bizonyost, valót kíván az, a ki megszűnne 
remélni. Kisfaludy Károly.

A szépség lélek nélkül az aranyporhoz 
hasonló, mely lepke szárnyain csillog, s le­
sodorva kelletlen hamuvá lesz.

Kisfaludy Károly.

A ki arról panaszkodik, hogy a sorstól 
játszó labdaként hányódott ide s tova, az 
egyszersmind vallomást teszen önmaga szer­
feletti könnyűségéről is. Bührlen.

HÁZASSÁG A SÍRBAN.
EREDETI REGÉNY

KÉT KÖTETBEN.

irta: KOZARY JÓZSEF.

ELSŐ KÖTET.
IV. FEJEZET.

Ragady Laura titkon megcsókolja Könyessy 
Kálmánt, Könyessy álma és világnézlete.

(Folytatás.)
Ez is, mint Kálmán, ágya mellé húzott egy 

kis asztalkát és a gyertyát reá helyezvén, 
azt eloltá s csendesen elszenderült, sokkal 
könnyebben, mint Kálmán, mert az ő vállát, 
illetőleg fejét nem nyomta annyi gond, mint 
Kálmánét. 0 gazdag családból való, a hires 
Ragady nemes famíliából, de a művészetre 
roppant hajlama lévén, nyakába öltötte a vi­
lágot szülői beleegyezés nélkül. Apja különö­
sen ellenezte neki e tervet, s azzal igyeke 
zett őt visszatartani, hogy miatta egész nap 
énekelhet, ha kedve tartja, sőt a kastélytól 
nem messze épittet neki egy újabb kastélyt, 
melyben égy éh sem lesz hallható, csakis dal 
és zene; azonban Laura nemcsak a kastélyt 
kicsinyelte, hanem az egész udvar is semmi 
volt előtte a világhoz képest, s igy tör­
tént, hogy apja minden törekvése meghiúsult, 
mikor egy reggel csak üresen találják Laura 
lakosztályát, az asztalon egy levéllel, melyben 
a következő sorok voltak írva:

Kedves szüleim!
Bocsánatot kell kérnem mindenesetre azon 

lépésemért, melyre már régen elhatároztam 
magamat, de melyet csak ma éjjel foganato­
sítottam.

Művész hazája a nagy világ ;e az nem le­
het egy szerény kis kalitkában* mint vala­
mely becsukott madár, sem pedig nem olyan, 
mint egy gyertya, melyet beleszoritanak a 
tartóba, meggyujtják s azután tovább ég, ha 
van ki használja, ha nincs, az mindegy.

A művész azért van teremtve, hogy ne le­
gyen földhöz nyügezve, mint a fa, hogy csak 
akkor mozduljon, midőn ágaiba a zord vihar 
belekapaszkodik, hanem neki mozogni kell, 
neki meg kell fordulni mindenütt, hogy lás­

KORUNK.

sák, hogy bámulják, mint az üstökös csilla­
got ; neki nem lehet feladata tehetségét véka 
alá borítani, hogy senki önmagán kívül hírét 
se hallja, hanem be kell mutatni a világ­
nak, mert azért ruház föl a természet egye­
seket bizonyos kiváló tulajdonságokkal, hogy 
ezerekért éljenek a földön.

Én tehát a természet parancsának engedel 
meskedtem akkor, mikor kedves szüleim a 
természet említett törvényének még csak lé 
teléről sem akartak még álmodni sem, mind 
ennek daczára, maradok szeretve tisztelő leá­
nyuk : Laura!

Persze, hogy nagyot néztek, mikor e levél 
tartalmával megismerkedtek a szülők. Laura 
egyetlen leányuk volt, s föl sem tették volna 
róla, hogy egyszer csak engedély nélkül el­
mozduljon hazulról, mert Ragady ur mindent 
iparkodott elkövetni, hogy csak leányának e 
tervét, voltaképp vágyát elfojtsa, de ha nem 
sikerült.

Sok minden megesik az ég alatt, tehát 
mért nem eshetett volna meg egy művésznő 
kívánsága, s kivált egy olyané, kinek a ter­
mészet nemcsak hangot adott remeket, hanem 
ezen felül még igen vonzó külsővel is meg­
áldotta. S a miben megint páratlan volt, ez 
az, hogy fesztelen viseleté által nemcsak hó­
dított, hanem még a megbódultak at is kitudta 
volna józanitani, vagyis képes volt jellemé­
ben olyan két szélsőséget föltüntetni, hogy 
akármelyik szélsősége által bizton bilincsel­
hetett le akárkit, mert az emberek igen rit 
kán tudják megtartani azt a dicsőített közép­
szerűséget, hanem vagy egyik, vagy a másik 
szélsőségbe ősnek, hogy messzebb ne men­
jünk a keresztes háborúknál ; nem volt elég 
Kis-Ázsia szent helyeit kegyeletben tartani, 
hanem szükséges volt annyi ezer és ezernyi 
hitetlent, de meghivőt is lemészárolni épen 
azért a helyért, melyen az isteni szóhangzott 
el legelőször, hogy t. i. szeresd felebarátodat, 
mint tenmagadat.

Laurának meg volt jellemvonásában a nyá­
jas olvadékonyság, a fesztelenség. Már most 
vannak olyan emberek, kik az ily feszte­
lenségben gyönyört találnak, ilyenek égig ké­
pesek magasztalni azt, kiben ezt a tulajdon 
ságot föllelik, de ismét akadunk olyanokra is, 
kik az ily fesztelenséget, mint a romlottság 
legkirívóbb jelenségét földig alázzák s ez nem 
is csoda, mert mindenki saját helyzetéből in­
dulva ki, hoz bizonyos dolgok felett Ítéletet 
s hányszor tolmácsol a helyzet rosszat, hely­
telent s számokkal kimutatni, hogy a fesz­
telenség és szemtelen tolakodás között mi ké­
pezi tulajdonképen a határvonalat, arra, mig 
emberek, mig „por és hamu“ leszünk, bajo­
san válalkozhatnánk.

Laura tudott egész a szélsőségig fesztelen 
lenni, mit Könyessy Kálmán egyelőre bizony 
nem magyarázott a legnemesebb női tulajdon­
ságnak, de másfelől meg épen ilyen jellemek­
nek is meg van a jelentőségük, azért bajos 
volna első tekintetre elitélni.

Ha két zárkózott jellemű lény egymás irá­
nyában közeledni óhajtana, miképen lehetne e 
közeledésnek megvalósulnia, ha egyik sem 
tágít egy hajszálnyit sem merev állásából, 
meg a másik sem?

Könyessy elitélte volna egészen a szégyen 
kőre Ragady Laurát, ha véletlenül felébred­
vén, őt észreveszi a 15-ös számú teremben, 
pedig ha tndta volna, hogy mily kizárólagos 
érdekkel viseltetik iránta Laura, bizonyára 
enyhébb erkölcsbiróképen lépett volna fel.

Nem szabad addig Ítélnünk, mig csak előt­
tünk minden oldalról meg nincs világítva az 
a dolog, melyről ítéletet vagyunk hozandók,

Említettük azt, hogy Sugáry ur megígérte 
Kálmánnak a reggeli találkozást, de Bélának

1884.

úgymond ne szóljon semmit felőle, mintha 
nem is látták volna még egymást soha!

Szavát másnap csakugyan be is váltotta. 
Hiába szaladt a Rókus-kórház felé, hol Ra 
gady Laitrával biztosan vélt találkozni, mert 
az szerencsére nem esett olyan veszélyes be­
tegségbe, hogy a Rókusba kellett volna n 
miatt menekülnie, mert el sem ájult, hanem 
a mint hallotta Béla nevét kiabálni, röste:t 
tovább játszani s ügyesen a pallóra terem 
tette magát, elájulást, vagy görcsöket színlel­
vén. Fogása csakugyan művészileg sikerült; 
hamar lehurczolták a színpadról s nagy saj­
nálattal és résztvevőleg vitték az öltöző te­
rembe, hol szoros öltözékét első gond volt 
letépni, hogy a lélekzetet ne akadályoztassa.

Itt nemsokára magához tért s kocsit ren­
delvén, föl sietett a Hungáriába, de mire ő 
hazaért, már a 15 ös számú szobában, mint 
láttuk, mindketten aludtak.

Sugáry ur nem kímélte a fáradságot, föl­
sétált a Rókusba s tudakozódott a legutóbb 
ide szállított betegnek hollétéről.

Csak kettőt szállítottak ide, válaszolták 
neki, de mindkettőt bonczolásra, mert...

Ne mondja tovább, hisz akkor !...
Hol vannak, vagy hova beszélek. . . javító 

helyre hamar botlását Sugáry ur, ki roppant 
zavarba jött, midőn azt hallotta, hogy bon­
czolásra hozták, oly annyira, hogy még azt 
is elfelejtette, hogy ezek a bonezolóteremben 
hideg vízben áznak, ha kissé már régiek.

Ott van miudakettő a bonezoló szobában ; 
az egyik friss, a másik már szagos, amaz ön­
gyilkos volt, mind mondják revolverrel a szá­
jába duplázott s a gyilkos szer egész kopo­
nyáját szétrobbantotta; a másikat a Dunából 
húzták ki; már jó ideje, hogy belefuthatott.

No se baj; akkor meg sem nézem őket. 
Ugye mindkettő férfi? — kérdé mégis né­
mileg érdeklődve Sugáry ur.

Igen ; az egyik, ki szájába lőtt, még hozzá 
igen fiatal is, csak mintegy 18 éves lehet; 
most pelyhedzett szép szőkén a szakálla, a 
mennyire a roncsolt arezon kivehető, a másik 
valami napszámos hullája lesz bizonyosan.

„No, az derék bátor ficzkó lehetett, bizo­
nyosan nem akarta, hogy a sors földhöz üsse 
őt, hanem inkább hősiesen kiragadta a sors 
kezéből a gyilkot, s maga fordította önmagá­
nak. Ilyet azután érdemes volna spiritusba 
tenni! — mondá Sugáry ur.

Ezzel jó éjszakát kívánva a gondnoknak, 
gyorsan eltávozott.

Ugyan hol lehet Ragady Laura, hisz’ nem 
is hozták idő? töprenkedett magában Sugáry 
ur; bizonyosan csak színpadi fogás volt az 
egész jelenete; oh ha tudtam volna ezt, mek­
kora szaladástól kíméltem volna meg maga­
mat. Igen ám, igazitá helyre ismét botlását, 
de hátha itt lett volna! s ha nem jövök el, 
örökre bánkódhattam volna lustaságom miatt.

Most elsietek haza aludni, s ha jól kialud­
tam magamat, majd korán fölszaladok Tinkay- 
hoz; ha ennek sikerült Ragady Laurával 
szóba állni, mikor alig jött a városba, gon­
dolom, hogy nekem is ennyi csak sikerülni 
fog, ha több nem.

Úgyis cselekedett, a hogyan megállapította; 
elsietett haza s abban a boldog reményben, 
hogy Ragady Laurával holnap okvetlen talál­
kozni fog, elaludt.

V. FEJEZET.

A bökkenő.
Nem igen tetszett hosszúnak az éj, mert 

későn feküdtek le, mint tudjuk, mind a né­
gyen ismerőseink. Még talán legkönnyeb­
ben húzta ki Béla, kinek magasabb tér 
vei úgysem voltak, kivéve azt az egyet, hogy



élni kell a jelennek, mert a múltnak haszta­
lan, a jövőnek meg bolondság, mert bizony­
talan.

Azonban Kálmánnak egy pár malomkő, 
képzelhetjük, hogy megfordult álmában feje 
felett, ki roppantul el volt foglalva azzal a 
gondolattal, hogy ha nem kap semmi alkal­
mazást akkor egy hónap múlva szélnek nyit­
hatja a száját.

(Folyt, kiiv.)

Szeptember 21. ___

Irodalom.
«Az egyház és az állam.-» A két hatalom 

eredete, egymáshoz való viszonya, jogai és 
hatásköre. Irta Moulart Nándor J. kanonok, 
löweni egyetemi ny. r. tanár. A második 
kiadás után fordította a budapesti növendék 
papság magyar egyház irodalmi iskolája. 
J, kötet. A nagy szorgalommal és kitűnő si­
kerrel magyarított, kiváló műnek, melyet 
legmelegebben üdvözlünk és a legnagyobb 
készséggel ismertetnénk is, ha helyünk meg­
engedné, m. t. olvasóinknak kiváló pártfogá­
sába ajánljuk. Elismeréssel és a nyilvános 
dicsérettel tartozunk a jeles és áldásos műkö­
désű magyar egyház-irodalmi iskola iránt, 
mely igazán szent tűzzel igyekezik gazdagí­
tani egyházi irodalmunkat. A 395 lapra ter­
jedő csinos kiállítású munka ára csak 2 írt 
50 kr.

Tisza-jdrás Magyarországon. Politikai s 
nemzetgazdasági értekezés. Képviselői pro- 
grammja kiegészítéséül közli s minden hon­
szerető polgárnak, különösen pedig minden 
országos képviselőnek kiváló figyelmébe ajánlja 
Zimándy lgnáicz, a bölcsészet s egyetemes 
történelem okleves tanára, székesfehér egyház­
megye az.-széki ülnöke, törökbálinti plébá­
nos s a szeniezi választókerület országos kép­
viselője. — A kitűnő férfiú és hazafi, ki tel­
jes életét vallása és nemzete boldogithatása 
czéljára szentelte, egy igen tudományos és 
szakavatott mély politikai tehetséggel megirt 
munkával gazdagitá újólag a kér. társadal­
mat. A 88 oldalra terjedő munka ára 40 kr., 
egyszerre megrendelt száz példánynak ára 
30 forint.

Zeneművek: Táborszky és Parsch nemzeti 
zeneműkereskedők kiadásában kapható Buda­
pesten. Zongorára, két kézre; Erney I. Dal- 
Album. 89. válogatott legszebb és legkedvel 
tebb dal és népdal, könnyű és briliáns mo 
dórban. Az összes ára: netto 6 frt; Nr. 1. 
Alit l. Agathe. Wenn die Schwalben. 20 kr ; 
Nr. 2. Bleib bei mir 30 kr.; Nr. 3 Gute 
Nacht, du mein herziges Kind. 30 kr.; Nr. 
4. Schlaf wohl, du süsser Engel du! 30 kr.; 
Nr. 5. Arnaud E. Die blauen Augen 20 kr.

Frissítő.
Mi könnyebb? földesurból hivatalnokká 

lenni, vagy fordítva?

Milyen hatalmas az a muszka czár! És 
mégis i/2.

Apja fia. Az x...i postára nemrég egy levél 
érkezett „Az én jó fiamnak X-ben“ felirattal. 
A bölcs czimzetü levelet nyugalomba helyez­
ték a postán. Néhány nap múlva azonban 
' m" hetyke legényke jelent meg és kérdé : 
’•Nincs levelem itt az én édes jó apámtól?“ 
„Aha“ vélekedett a postás, ez lesz bizonyára 
,.az én jó fiam.“ S valóban úgy is volt.

*

Legújabban kisütötték, hogy nem csak 
Görgei áruló, hanem Gyulai is, az — árulja 
verseit — csakhogy senki sem veszi.

Még is csak sokoldalú ember az a Jókai, 
a tudomány minden szakmáját műveli. Leg­
újabb műve egy nagy történeti mű elemi is­
kolák számára.

A tudományosság lám mennyire árt a leánynak,
Mind a kilen z múzsánk férjtelenül maradott.

Mihez hasonlít leginkább Tisza?
Ruhaakaszlőhoz.
Ruha helyett elveit függeszti föl, s most 

már a sajtót is arra a sorsa akarja juttatni.
*

Filoxera, baccilus van már, Tisza most a 
Bach-spiczilismust akarja meghonosítani.

A váczi utón ttj gyár épült, neve „Bor- 
javitó gyár“.

Nagyváradon kiütött a — nem kolera —- 
annál rosszabb — a Tisza kultusz.

Szegény Magyarország ! Ha a Tisza nem 
árad, akkor Tisza áradoz.

Színész. Nos barátom, hogy tetszett tegnapi 
játékom ?

Jó barát. Úgy úgy, de pár évvel ezelőtt 
sokkal jobban !

Színész. Hogyan, hisz akkor még nem is 
voltam színháznál.

Jó barát. Ép azért!

Alapos szakismeret. Egy magát hires gaz- 
dásznak tartó úri ember, aki nagyon szereti 
a diót, 4 — 5 diót tört fel egymásután minapá­
ban s valamennyit feketének, elromlotnak 
találta. „Teringettét“ kiáltott fel végre bősz- 
szusan „hát már a dióba is bevette magát 
az átkozott „burgonya penész.“

*

Történelmi apróságok. X. Alfons, Castilia 
és Leon királya, annyira el volt telve böl­
csességével, hogy gyakran mondá: ha az Isten 
a világ teremtésekor hozzá fordult volna ta­
nácsért, sok minden jobban sikerült volna.

VIII. Henrik házi szabályaiban többi kö­
zött ez is olvasható: „A jövevények a lép­
csőkön ne nagyon nyájaskodjanak a komor- 
nákkal, mert e miatt már sok edény törött 
össze.“

Mirabeau arról kérdeztetve, milyennek tűnik 
fel előtte Robespierre, válaszoló: „Ez az em 
bér úgy néz ki, mint a macska, amelyik 
eczetet ivott.“

*

Olesó vigasztalás. Egy emeletben lakó „ora- 
ságu vizet öntött ki az ablakon az utczára s 
azt szerencsétlenségére épen egy alant sétáló 
hitsorsosa nyakába lóditá. A megáztatott ga­
vallér, ki nem nagyon örvendett a nem várt 
hideg zuhanynak, keserves „áj-váj“-ozásba 
tört ki.

A lármára kidugta az ablakon fejét az 
oraság.

— „Na Smülelében“ vigasztaló a kesergőt, 
„minek jajgatod úgy magadot? Csak nem kí­
vánsz thülem, hogy ilyen krachos időben 
sokoláddal tintselek le!“

*
Legújabb zsidó) átok. Eredj ödölni magad 

Nápolyba, ha van ott a kolera, vagy otazzál 
magadat a boda-szönyi vasúton !
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Egy igazi kacsa az uborkasuisonból. Egy 
fiatal leány annyira szégyenkezett minapában 
egy elegáns társaságban, hogy egy tánezos, 
aki vele egy polkát akart lejteni, legnagyobb 
bámulatára csak üres ruhát talált helyén ál­
lam. A szegény teremtés ugyanis föld alá síi 
lyedt szégyenében.

*

Mit szeretnek a magyar leányok ? így felel 
erre egy angol lap: Szeretik a szappanyt, a 
szép fehér ruhát, a puha ágyat, minél több 
cserépedényt, a tükröt, aranymetszésü ima- 
lcönyet, gyöngyöt a nyakra, rikító szalagokat 
és — csinos iljakat.

Történelmi naptár.
Szeptember.

21. Vasárnap. E. 16. Máté ap. ev. 3. (Kr. sz. e.) 
Keresztelő szent János jövetele vagy bekövetkező 
születése hirdettedk. — 1759. Biró Márton jeles ma 
gyár egyházi szónok születik Szt.-Katolnán a Székes­
ségben. — 1791, Széchényi István gróf a legnemesebb 
magyar hazafiak egyike születik Bécsbeu.

22. Hétfő. Móricz és t. vt. 1851. Pesten 31, a for­
radalomban részt vett egyén, a hadi törvényszék által 
in contumaciam halálra ítéltetik.

23. Kedd. Thekla sz. Lin. p. 1804. Juno bolygó 
csillag Harding által felfedeztetik. — 1817. Kemény 
Sámuel gróf kitűnő erdélyi államférfin meghal.

24. Szerda. Gellért pk. vt. 1598. Forgács Simon 
nagyhírű magyar hős meghal.

25. Csütörtök. Kleofás, Jéz., San. 1657. Tököly 
Imre gróf a magyar forradalmiak főnöke s tiletik 
Késmárkon. — 1848. Gróf Lamberg cs. altábornagy 
élj hatalmú főhadi parancsnoknak Magyarországon ki­

neveztetik. — 1865. A pápa allocutiója a szabad- 
kőművesek ellen, a kiket kiátkoz.

26. Péntek. Jusztin, Cziporj. 1860. Temesvárod hat 
hazafi éjjel elfogatván, várfogságra vitetik. Az el- 
fogatások napirenden, az országban nyomasztó han­
gulat.

27. Szombat. Kozma, Demj. 1645. Czobor Ádám 
gróf hires magyar tábornok a törökök s trancziák 
ellen korának legvitézebb embereinek egyike születik. 
— 1772. Kisfaludy Sándor igen kedvelt magyar költő 
születik Sümegben Zalamegyében.

Szerkesztői üzenetek.
Margit!. Becses kéziratát köszönettel vettük, sorba 

vesszük. — „Modern gyász“ nem lapunk keretébe 
illő, valóban sajnáljuk és bocsánatot, kérve kell a 
különben kitűnő verset mellőznünk. Kérünk valami 
nekünk valót. — Gylas urfl jól tenné, ha már végre 
haza jönne és a tódat szorgalmasabban forgatná — 
félünk, hogy elfelejti az Írást. — Varsányitól verset, 
Perényitől prózát várunk. — Tóhelyi. Haragszik ? 
Egy néhány kóseriáda el kelne. „Hontos a nagy gö­
rög“ egy néhány szikrát csak! Vagy kifogyott a 
kova ? Jó lesz kavicscsal is, csak bon-bon ne legyen. 
— Virgil Baján. Mikora érjük meg a jövő hetet. — 
Attila utoza. Kérjük az értesítést szeptember 16-áról.

Figyelmeztetés és kérelem a méhész- 
barátokhoz.*

A tapasztalás azt tanítja, hogy a tisztes fű vagyis 
a nép nyelvén tartó virág (németül Rossnessel, — 
latin neve: Stachys recta) oly mézgazdagságot idéz 
elő méheseinkben, melynél állandóbbat egy virág 
nimnél se tapasztalunk. Bizonyítja ezt a jelen év, 
melynek folyamán méheink már annyira elszegényed­
tek, hogy némely családokat ételnünk is kelle, s ma 
kaptáraink tele vannak mézzel, önkénytelenül jött 
tehát az a gondolatom, vajha sikerülne mesterségesen 
termeszteni tarló virágot, hogy legalább őszszel, mikor 
legszükségesebb a beteleltetésre nélkülözhetlen lenne 
méheinknek gazdag legelője tarló virágos mezője.

Kérem tehát méhész barátaimat, miután e-. évben 
rendkívül sok a tarló virág, legyenek szívesek abból 
mentői több magvat szedni és azzal kísérletet tenni, 
hogy vájjon mesterséges utón nem lehetne-e tartó vi­
rágot tenyészteni s ez által a méheknek legelőjét leg­
alább egy részben minden időre biztosítani.

Dús gazdag bánya a tapasztalás,
Abból az ember sók kincset ás.

G ö n d ö c 8 Benedek,
apát és lelkész.

* Szívesen és örömmel veszünk bármikor hasonló 
közleményeket, fogadja köszönetlinket. A szerk.



SZEDLiCSÖ LAJOS
úri és női lábbeli készítő

Budapesten, IV. kér., vámház-körút 14
Ajánlja lelkiismeretesen

csínnal kiállított aránylag olcsó ár­
ban szabott minden szakmájába vágó 

munkáit.
Hibás és sérült

lábunknak, különösen, a legkényelme 
I sebb s czdlszerti lábbelivel szolgál.

Vidékről megrendelésre a beküldött viselt 
lábbeliek mintájára is fogad el megrendelé­

seket s azokat pontosan végzi.
Helyben levelező lap által tudósítva, a mér­

ték vételt személyesen végzi.

KRISZTA es UBITNKR
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

BUDAPEST, IV. kér., Lipót-utcza 13. szám.
Ajánlják bőven felszerelt raktá­

rukat mindennemű

reverendák, czimádák,
egyházi és egyleti lobogók,

egyházi szövet, damast,
paszománt, rojt, bojt,

britszeli és czérna egyházi 
csipkében.

Egyházi szerek,
■heizj.'fte'ft, s&entöéytaztóii, 

izezesxXeh,

templom-készletek stb.

Arany- és eziist-
himzések

minden rajz szerint művészileg 
készülnek.

Tüzaranyozás vagy ezttstözés 
gyári áron 

saját gyárainkban
legrövidebb idő alatt készülnek.

Gyár:
Havas-utcza 7. sz.

Megrendeléseket szegényebb 
egyházközségeknek részletfize­
tés mellett is eszközlünk.
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PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiadásában megjelent:

Dr, MÁJER ISTVÁN v. püspök és esztergomi kanonoktól.

E díszmű a szövegen fölül 60 táblán hozza az ezer eredeti műkereszt rajzait. Ezen gazdag phantasiával, eredetiséggel 
és ritka műizléssel alkotott s mondhatni páratlan magyar műben a műbarátok meglepő újdonságot nyernek, a mi fő, az egy­
házi ornamentikával foglalkozók, valamint egyátalán a műipar férfiai: díszművesek, arany-ezüst-művesek, ékszerészek, ötvösök, 
könyvkötők, szoba-, majolika- és porczellánfestők, műasztalosok, vésnökök és műfaragók, himezők, műtakácsok (kivált szőnyeg- 
szövők) és lakatosok stb. oly mintagyüjtemény birtokába jöhetnek, melynek úgy ők, mint az ipartanodák is igen nagy hasz­
nát vehetik.

Egy példánynak ára fűzve 5 frt, rendkívül díszes kötésben 6 frt osztr. ért.
Minthogy e díazmű csak korlátolt számban jelent meg, kérjük a főtisztelendő magyar kath. pap­

ságot, hogy megrendeléseiket hová hamarább szíveskedjenek beküldeni, nehogy a példányok elfogyta 
után becses megrendeléseiket figyelmen kívül hagyni legyünk kénytelenek.

Megrendelések postautalványnyal egyenesen hozzánk intézendők.
Kelt Budapesten, 1884. augusztus havában.

PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság
Budapest, IV., Qránátos-utcza 6.

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, gránátos-utcza 6.


